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cabake 

 

silikay ko boowane macongocongolini na baka, ka kokoli’i si cabake 

ka sapalangane, latibawthotho tivalake na kingi, ko kikingi bawthotho ka 

lasilikaydryane ’abwale na maagii’i na’abayane, dryane didida’ane 

ta’abwalanini bonoko na acilay, ko cigi’ane tawmoomonga na eenege ka 

la’ikay na va’iyane ko tivalakini na sa’oalay, kidra ’abayane si sa’oalay ko 

patekedrininga ka lasapalangane, kidra lama’ataka lativalake tisaseane na 

maagii’i na’abayane, maygigili, kikadadalame, na taliyalalay na 

thabathabae. 

kikay maagii’i ’abayane ka la sapalangane na sowa’a na taliyalalay ka 

thakada’ane, ko tivalakini tidrosa na sa’oalay ka kidra laama’ata ka 

laameamece’angisea ko vavalake mwatabelengane, mwasakadrosa ka 

la’ikaydida’ane. 

cabake no ’ikayni Kidredremini na swadrekay ka, amani ko 

syaaoo’awcaw, ma dike’e makocingay’akamameanane. na’iyanono na 

da’ane ka wadoosikay, ana cabake na madrao, ti’icane, maagi’ini, 

makowacini, ka tyatolowane na ta’acwavane, ko ka’agai ni, 

takipakileveanini, ikamanimani ma’aagae makocingay’acabake,no 

sapalanganimade ka madike’ee ka sapabawlo. 

swadrekay ka ’iyakay cabake’adringi ko ’abakini ki lawmomo amiya, 

na’abayane no sapalanganini modada’ane, ka syakay na cabake kidresenge 

mwa dryane thakada’ane, ana cabake ka icakenaakimade motabingidowape, 

amanimaninga no ’ikayni ta paithayanimade ka pwab walekimade drisidrisi 

ko iyapo. 

ko boowane ka amanimaninga na taliyalalay ka syaecnge’amemanini 

amiya, ano timalolowayni ka isobiili ko sapa kica’owane ticabake. 

nakay sesanenga ka la’ikay na syakay na ba’owane na doogo na zaylrio 

pa’angiyaw paytha ticabake, kikayy tiba’owanininga ticabake ka syapae 

bate kidredremini ko madalalame syapabawlo, syakaynga no tila’osayni, 

tilalini, mababaythi maba’aba’ay, pakela sesane ka ’angiawnga kiname 

syakakay tibengka ka swadrekay. 
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陶壺 

 

太古時代，太陽和陶壺結婚生出金蛋，金蛋生出的女孩和巨石生

出的男孩結婚後，生出一個美麗的女孩嫁給了蛇類家族頭目家，生了

兩個兒子，第一個兒子升天，第二個則留在人間。 

傳統上，貴族家才能擁有陶壺，代表身分地位，也是婚禮中的聘

禮。魯凱族認為祖靈活在陶壺裡面，女性族人結婚，要跟祖家分開，

要用陶壺來接神或迎神。傳說故事沒有留下製作陶壺的方法。現今，

有些族人能製造出仿古的陶壺，滿足聘禮需求，成為文化象徵的器

物。 

 

 


